
Ecclesiastes 4

Vs
English

Translation
Word # 

Eccl Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 and I would [repeat] 870 ושבתי 5 718
1 [to myself] 871 אני 3 61
1 and I considered 872 ואראה 5 213
1 873 את 2 401
1 all 874 כל 2 50
1 the oppression 875 העשקים 6 525
1 that 876 אשר 3 501
1 is done 877 נעשים 5 470
1 under 878 תחת 3 808
1 the sun 879 השמש 4 645
1 and see 880 והנה 4 66
1 tears 881 דמעת 4 514
1 [of] the oppressed 882 העשקים 6 525
1 and was not 883 ואין 4 67
1 for them 884 להם 3 75
1 a comforter 885 מנחם 4 138
1 and on [the] side 886 ומיד 4 60
1 [of] their oppressors 887 עשקיהם 6 525
1 [is] power 888 כח 2 28
1 and was not 889 ואין 4 67
1 for them 890 להם 3 75
1 a comforter 891 מנחם 4 138

______ ____ ________

86 22 6670
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and were commended 892 ושבח 4 316
2 [to myself] 893 אני 3 61
2 894 את 2 401
2 the dead 895 המתים 5 495
2 who already 896 שכבר 4 522
2 had died 897 מתו 3 446
2 more than 898 מן 2 90
2 the living 899 החיים 5 73
2 who 900 אשר 3 501
2 they [are] 901 המה 3 50
2 alive 902 חיים 4 68
2 still 903 עדנה 4 129

______ ____ ________

42 12 3152
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and better 904 וטוב 4 23
3 than both of them 905 משניהם 6 445
3 906 את 2 401
3 [is one] who 907 אשר 3 501
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3 yet 908 עדן 3 124
3 not 909 לא 2 31
3 has been 910 היה 3 20
3 who 911 אשר 3 501
3 not 912 לא 2 31
3 has seen 913 ראה 3 206
3 914 את 2 401
3 the [evil] activity 915 המעשה 5 420
3 916 הרע 3 275
3 that 917 אשר 3 501
3 is done 918 נעשה 4 425
3 under 919 תחת 3 808
3 the sun 920 השמש 4 645

______ ____ ________

55 17 5758
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and I have seen 921 וראיתי 6 627
4 [for myself] 922 אני 3 61
4 923 את 2 401
4 all 924 כל 2 50
4 labor 925 עמל 3 140
4 and 926 ואת 3 407
4 all 927 כל 2 50
4 accomplishment 928 כשרון 5 576
4 of a task 929 המעשה 5 420
4 that 930 כי 2 30
4 it [is] 931 היא 3 16
4 envy 932 קנאת 4 551
4 a man 933 איש 3 311
4 of his neighbor 934 מרעהו 5 321
4 also 935 גם 2 43
4 this 936 זה 2 12
4 [is] vanity 937 הבל 3 37
4 and striving 938 ורעות 5 682
4 [for the] wind 939 רוח 3 214

______ ____ ________

63 19 4949
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 the fool 940 הכסיל 5 125
5 folds 941 חבק 3 110
5 942 את 2 401
5 his hands 943 ידיו 4 30
5 and consumes 944 ואכל 4 57
5 945 את 2 401
5 his [own] flesh 946 בשרו 4 508

______ ____ ________

24 7 1632
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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6 better 947 טוב 3 17
6 a full 948 מלא 3 71
6 hand 949 כף 2 100
6 [of] rest 950 נחת 3 458
6 than full 951 ממלא 4 111
6 fists 952 חפנים 5 188
6 [of] labor 953 עמל 3 140
6 and striving 954 ורעות 5 682
6 [for] wind 955 רוח 3 214

______ ____ ________

31 9 1981
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and I would [repeat] 956 ושבתי 5 718
7 [to myself] 957 אני 3 61
7 and I saw 958 ואראה 5 213
7 vanity 959 הבל 3 37
7 under 960 תחת 3 808
7 the sun 961 השמש 4 645

______ ____ ________

23 6 2482
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 there is 962 יש 2 310
8 one [alone] 963 אחד 3 13
8 and without 964 ואין 4 67
8 a [dependent] 965 שני 3 360
8 [even] 966 גם 2 43
8 a son 967 בן 2 52
8 and a brother 968 ואח 3 15
8 not 969 אין 3 61
8 he [has] 970 לו 2 36
8 and is no 971 ואין 4 67
8 end 972 קץ 2 190
8 to all 973 לכל 3 80
8 his labor 974 עמלו 4 146
8 also 975 גם 2 43
8 his eyes 976 עיניו 5 146
8 not 977 לא 2 31
8 will be satisfied 978 תשבע 4 772
8 [with] riches 979 עשר 3 570
8 and for whom 980 ולמי 4 86
8 [do] I 981 אני 3 61
8 labor 982 עמל 3 140
8 and deprive 983 ומחסר 5 314
8 984 את 2 401
8 my soul 985 נפשי 4 440
8 of goodness 986 מטובה 5 62
8 also 987 גם 2 43
8 this 988 זה 2 12
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8 vanity 989 הבל 3 37
8 and an [evil] occupation 990 וענין 5 186
8 991 רע 2 270
8 it [is] 992 הוא 3 12

______ ____ ________

96 31 5066
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 better 993 טובים 5 67
9 [are] two 994 השנים 5 405
9 than 995 מן 2 90
9 one 996 האחד 4 18
9 that 997 אשר 3 501
9 there is 998 יש 2 310
9 for them 999 להם 3 75
9 [a good] reward 1000 שכר 3 520
9 1001 טוב 3 17
9 for their labor 1002 בעמלם 5 182

______ ____ ________

35 10 2185
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 because 1003 כי 2 30
10 if 1004 אם 2 41
10 they should fall 1005 יפלו 4 126
10 the one 1006 האחד 4 18
10 will raise up 1007 יקים 4 160
10 1008 את 2 401
10 his companion 1009 חברו 4 216
10 and woe to him 1010 ואילו 5 53
10 the one 1011 האחד 4 18
10 who will fall 1012 שיפול 5 426
10 and is no 1013 ואין 4 67
10 second 1014 שני 3 360
10 to raise him up 1015 להקימו 6 191

______ ____ ________

49 13 2107
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 also 1016 גם 2 43
11 if 1017 אם 2 41
11 1018 ישכבו 5 338
11 two [will lie down] 1019 שנים 4 400
11 and is warmth 1020 וחם 3 54
11 for them 1021 להם 3 75
11 and for one 1022 ולאחד 5 49
11 how 1023 איך 3 31
11 can he be warm 1024 יחם 3 58

______ ____ ________

30 9 1089
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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12 and if 1025 ואם 3 47
12 [the one] may be overpowered 1026 יתקפו 5 596

12 1027 האחד 4 18
12 the second 1028 השנים 5 405
12 will stand 1029 יעמדו 5 130
12 [in his place] 1030 נגדו 4 63
12 and the cord 1031 והחוט 5 34
12 of three strands 1032 המשלש 5 675
12 not 1033 לא 2 31
12 quickly 1034 במהרה 5 252
12 will be torn apart 1035 ינתק 4 560

______ ____ ________

47 11 2811
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 better 1036 טוב 3 17
13 a child 1037 ילד 3 44
13 poor 1038 מסכן 4 170
13 and wise 1039 וחכם 4 74
13 than a king 1040 ממלך 4 130
13 old 1041 זקן 3 157
13 and foolish 1042 וכסיל 5 126
13 who 1043 אשר 3 501
13 not 1044 לא 2 31
13 he knows 1045 ידע 3 84
13 to be taught 1046 להזהר 5 247
13 anymore 1047 עוד 3 80

______ ____ ________

42 12 1661
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 because 1048 כי 2 30
14 out of a house 1049 מבית 4 452
14 of prisoners 1050 הסורים 6 321
14 he went out 1051 יצא 3 101
14 to reign 1052 למלך 4 120
14 1053 כי 2 30
14 [even though] 1054 גם 2 43
14 in his kingdom 1055 במלכותו 7 504
14 he was born 1056 נולד 4 90
14 poor 1057 רש 2 500

______ ____ ________

36 10 2191
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 I saw 1058 ראיתי 5 621
15 1059 את 2 401
15 all 1060 כל 2 50
15 the living 1061 החיים 5 73
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15 who walk 1062 המהלכים 7 150
15 under 1063 תחת 3 808
15 the sun 1064 השמש 4 645
15 with 1065 עם 2 110
15 the [second] child 1066 הילד 4 49
15 1067 השני 4 365
15 who 1068 אשר 3 501
15 will stand 1069 יעמד 4 124
15 in his place 1070 תחתיו 5 824

______ ____ ________

50 13 4721
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 there is no 1071 אין 3 61
16 end 1072 קץ 2 190
16 to all 1073 לכל 3 80
16 the people 1074 העם 3 115
16 to all 1075 לכל 3 80
16 who 1076 אשר 3 501
16 were 1077 היה 3 20
16 before them 1078 לפניהם 6 215
16 also 1079 גם 2 43
16 those following after them 1080 האחרונים 8 320
16 not 1081 לא 2 31
16 they will rejoice 1082 ישמחו 5 364
16 with him 1083 בו 2 8
16 [surely] 1084 כי 2 30
16 also 1085 גם 2 43
16 this 1086 זה 2 12
16 [is] vanity 1087 הבל 3 37
16 and striving 1088 ורעיון 6 342
16 [for] wind 1089 רוח 3 214

______ ____ ________

63 19 2706
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 4 772 220 51161
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-4 4005 1089 274473
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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